
DESFACEREA UNEI CĂSĂTORII ÎNREGISTRATE ÎN ROMÂNIA ÎN BAZA UNEI 

HOTĂRÂRI JUDECĂTOREȘTI PRONUNȚATE ÎN STRĂINĂTATE 

 

I. Statele care au aderat la Convenţia de la Haga încheiată la  05.10.1961 cu privire la 

suprimarea cerinţei supralegalizării actelor oficiale străine:  

 - Sentința de divorț străină în original , cu aplicarea Apostillei Convenției de la Haga din 05 

octombrie 1961;  

 - Copie xerox legalizată a sentinței de divorț străine (la un notar în România);  

 - Traducere în limba română, legalizată, a sentinței străine (la un notar în România);  

 - Declarație pe proprie răspundere a fostului soț care solicită înscrierea mențiunii cu privire 

la numele de familie pe care îl poartă după desfacerea căsătoriei, autentificată de: 

  - notar român; 

  - ambasada / consulatul român din străinătate; 

  - notar străin cu aplicarea Apostillei Convenției de la Haga din 05 octombrie 1961. 

 Cererea se depune la primăria care are în păstrare actul de căsătorie, personal sau prin 

împuternicit cu procură specială. 

 În cazul în care înscrierea mențiunii se solicită prin persoana împuternicită, delarația cu 

privire la numele de familie pe care îl poartă după desfacerea căsătoriei se poate face și în 

conţinutul procurii speciale. 

 

II. Statele care NU au aderat la Convenţia de la Haga încheiată la  05.10.1961 cu privire la 

suprimarea cerinţei supralegalizării actelor oficiale străine:  

 - Sentința de divorț străină în original, supralegalizată;  

 - Copie xerox legalizată a sentinței de divorț străine (la un notar în România);  

 - Traducere în limba română, legalizată, a sentinței străine (la un notar în România); 

  - Declarație pe proprie răspundere a fostului soț care solicită înscrierea mențiunii cu privire 

la numele de familie pe care îl poartă după desfacerea căsătoriei, autentificată de: 

  - notar român; 

  - ambasada / consulatul român din străinătate; 

  - notar străin, supralegalizată. 

 Cererea se depune la primăria care are în păstrare actul de căsătorie, personal sau prin 

împuternicit cu procură specială. 

 În cazul în care înscrierea mențiunii se solicită prin persoană împuternicită, declarația cu 

privire la numele de familie pe care îl poartă după desfacerea căsătoriei se poate face și în 

conţinutul procurii speciale. 

 

III. Statele cu care România are încheiate  tratate/convenţii/acorduri de asistenţă juridică:  

 - Sentința de divorț străină în original;  

 - Copie xerox legalizată a sentinței de divorț străine (la un notar în România);  

 - Traducere în limba română , legalizată, a sentinței străine (la un notar în România);  

 - Declaratie pe proprie răspundere a fostului soț care solicită înscrierea mențiunii cu privire 

la numele de familie pe care îl poartă după desfacerea căsătoriei, autentificată de: 

  - notar roman; 

  - ambasada / consulatul român din străinătate; 

  - notar străin. 

 Cererea se depune la primăria care are în păstrare actul de căsătorie, personal sau prin 

împuternicit cu procură specială. 

 În cazul în care înscrierea mențiunii se solicită prin persoană împuternicită, declarația cu 

privire la numele de familie pe care îl poartă după desfacerea căsătoriei se poate face și în 

conţinutul procurii speciale.  

 


